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See the notice on TED website

507364-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi hotelarskie, restauracyjne i handlu detalicznego – Fourniture et livraison de 
prestations de traiteur pour les sites de l'ACOSS
OJ S 139/2026 22/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
E-mail: kamila.fakeerah@acoss.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona socjalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur pour les sites de l'ACOSS
Opis: La consultation porte sur la fourniture et livraison de prestation de traiteur pour les sites 
de l'ACOSS. Les sites concernés sont identifiés sur les villes suivantes : Valbonne-Biot, Caen, 
Lille, Lyon, Marseille, Montpellier, Nancy, Nantes, Montreuil
Identyfikator procedury: 89506fcb-0daa-44d4-b221-de34d8e63777
Wewnętrzny identyfikator: P2611-AOO-DRH
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: La présente consultation est passée selon une procédure adaptée 
conformément à l’article L.2123-1, R.2123-1 3°et R.2123-4 à R.2123-7 du Code de la 
commande publique.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55000000 Usługi hotelarskie, restauracyjne i handlu detalicznego

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 36 RUE DE VALMY  
Miejscowość: Montreuil
Kod pocztowy: 93100
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour les lots 9 et 10, l'exécution des prestations se déroulera à 
Montreuil. Les modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des 
entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 36 RUE DE VALMY  
Miejscowość: SOPHIA-ANTIPOLIS
Kod pocztowy: 06410
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
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Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 1, l'exécution des prestations se déroulera à Valbonne et 
Biot. Les modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des 
entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 20, avenue Alfred Kastler  
Miejscowość: CAEN
Kod pocztowy: 14063
Podpodział krajowy (NUTS): Calvados (FRD11)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 2, l'exécution des prestations se déroulera à Caen. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 13, rue Denis Papin – Parc d’activités des Prés  
Miejscowość: LILLE
Kod pocztowy: 59658
Podpodział krajowy (NUTS): Nord (FRE11)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 3, l'exécution des prestations se déroulera à Lille. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 590, cours du 3ème Millénaire  
Miejscowość: SAINT PRIEST
Kod pocztowy: 69792
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 4, l'exécution des prestations se déroulera à Lyon. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 20, avenue Viton – BP 31  
Miejscowość: MARSEILLE
Kod pocztowy: 13274
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 5, l'exécution des prestations se déroulera à Marseille. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 13 avenue Albert Einstein  
Miejscowość: MONTPELLIER
Kod pocztowy: 34000
Podpodział krajowy (NUTS): Hérault (FRJ13)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 6, l'exécution des prestations se déroulera à Montpellier. 
Les modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 12, rue du Bois de la Champelle – Parc d’activités du Brabois  
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Miejscowość: NANCY
Kod pocztowy: 54500
Podpodział krajowy (NUTS): Meurthe-et-Moselle (FRF31)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 7, l'exécution des prestations se déroulera à Nancy. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 2-4, rue Coulongé  
Miejscowość: NANTES
Kod pocztowy: 44300
Podpodział krajowy (NUTS): Loire-Atlantique (FRG01)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour le lot 8, l'exécution des prestations se déroulera à Nantes. Les 
modalités et lieux d'exécution sont présentées au dossier de consultation des entreprises

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 772 727,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: sans objet
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
Sans objet
Właściwe prawo transgraniczne: Sans objet

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 10
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 10

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Fournitures et livraison de prestations de traiteur sur le site de Valbonne-Biot
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur les sites de Sophia Antipolis, à Biot 
et Valbonne (lot réservé)
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków
Opcje: 
Opis opcji: L’ACOSS se réserve la possibilité de conclure un ou plusieurs marchés publics 
ayant pour objet la réalisation de prestations similaires, dans les conditions de l’article R. 2122-
7 du Code de la commande publique.

5.1.2.  Miejsce realizacji
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Adres pocztowy: 480, route des Dolines 700, avenue Roumanille 
Miejscowość: Valbonne et Biot
Kod pocztowy: 06914
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 115 273,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział jest zastrzeżony dla zakładów pracy chronionej oraz podmiotów gospodarczych 
mających na celu społeczną i zawodową integrację osób niepełnosprawnych lub znajdujących 
się w niekorzystnej sytuacji.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

https://www.marches-publics.gouv.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr
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Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Fournitures et livraison de prestations de traiteur sur le site de Caean
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Caen
Wewnętrzny identyfikator: 2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków
Opcje: 
Opis opcji: L’ACOSS se réserve la possibilité de conclure un ou plusieurs marchés publics 
ayant pour objet la réalisation de prestations similaires, dans les conditions de l’article R. 2122-
7 du Code de la commande publique.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 20 rue Alfred Kastler  
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Miejscowość: CAEN
Kod pocztowy: 14063
Podpodział krajowy (NUTS): Calvados (FRD11)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 17 273,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécution sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane

https://www.marches-publics.gouv.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr
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Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Lille
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Lille
Wewnętrzny identyfikator: 3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków
Opcje: 
Opis opcji: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à compter de sa date de 
notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) an sans que la durée 
totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction est tacite. Le titulaire 
ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’accord cadre, le titulaire 
en est informé par courrier recommandé avec réception avec un préavis de trois (3) mois.

5.1.2.  Miejsce realizacji
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Adres pocztowy: 13, rue Denis Papin – Parc d’activités des Prés  
Miejscowość: VILLENEUVE D’ASCQ cedex
Kod pocztowy: 59658
Podpodział krajowy (NUTS): Nord (FRE11)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 14 273,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Le paiement des prestations sera réglé à compter de la décision d’
admission prise par l’ACOSS. Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de 
la réception des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf 

https://www.marchespublics.gouv.fr
https://www.marchespublics.gouv.fr
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refus du titulaire, une avance sera versée au titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 
2191-3 à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de 
créances s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la 
commande publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé 
que l’administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’
euro. La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Lyon
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Lyon
Wewnętrzny identyfikator: 4

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 590, cours du 3ème Millénaire  
Miejscowość: LYON
Kod pocztowy: 69800
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
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Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 75 182,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: es conditions relatives à l'exécutions sont descrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
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publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Marseille
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Marseille
Wewnętrzny identyfikator: 5

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 20, avenue Viton – BP 31  
Miejscowość: MARSEILLE
Kod pocztowy: 13274
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
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an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 26 091,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki

https://www.marchespublics.gouv.fr
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Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 98
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0006
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Montpellier
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Montpellier
Wewnętrzny identyfikator: 6

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 13 avenue Albert Einstein  
Miejscowość: MONTPELLIER
Kod pocztowy: 34000
Podpodział krajowy (NUTS): Hérault (FRJ13)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.
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5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 17 909,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécution sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów
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5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 jours 
entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -Recours en 
référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’attribution, -
Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont précisées par 
l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à compter de l’
accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0007
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Nancy
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Nancy
Wewnętrzny identyfikator: 7

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 12 rue du bois de la Champelle  
Miejscowość: NANCY
Kod pocztowy: 54500
Podpodział krajowy (NUTS): Meurthe-et-Moselle (FRF31)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 13 818,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
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Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Le paiement des prestations sera réglé à compter de la décision d’
admission prise par l’ACOSS. Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de 
la réception des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf 
refus du titulaire, une avance sera versée au titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 
2191-3 à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de 
créances s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la 
commande publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé 
que l’administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’
euro. La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
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Informacje o terminach odwołania: -Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 
jours entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -
Recours en référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’
attribution, -Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont 
précisées par l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à 
compter de l’accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0008
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Nantes
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur sur le site de Nantes
Wewnętrzny identyfikator: 8

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 2 rue Coulongé  
Miejscowość: NANTES
Kod pocztowy: 44300
Podpodział krajowy (NUTS): Loire-Atlantique (FRG01)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 27 818,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: -Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 
jours entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -
Recours en référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’
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attribution, -Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont 
précisées par l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à 
compter de l’accomplissement des mesures de publicité appropriées
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0009
Tytuł: Fourniture et livraison de prestations de traiteur (hors plateaux repas) sur le site de 
Montreuil
Opis: Fourniture et livraison de prestations de traiteur (hors plateaux repas) sur le site de 
Montreuil
Wewnętrzny identyfikator: 9

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 36 rue de Valmy 68-70, rue de Lagny 
Miejscowość: MONTREUIL
Kod pocztowy: 93100
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 436 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: -Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 
jours entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -
Recours en référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’
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attribution, -Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont 
précisées par l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à 
compter de l’accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

5.1.  Część zamówienia: LOT-0010
Tytuł: Fourniture et livraison de plateaux repas sur les sites de Montreuil (lot réservé)
Opis: Fourniture et livraison de plateaux repas sur les sites de Montreuil (lot réservé)
Wewnętrzny identyfikator: 10

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 36 rue de Valmy 68-70, rue de Lagny 
Miejscowość: MONTREUIL
Kod pocztowy: 93100
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: L’accord-cadre est conclu pour une durée d’un (1) an à 
compter de sa date de notification. Il pourra être reconduit 3 fois pour la même durée d’un (1) 
an sans que la durée totale de l’accord-cadre puisse excéder quatre (4) ans. La reconduction 
est tacite. Le titulaire ne peut refuser cette reconduction. En cas de non-reconduction de l’
accord cadre, le titulaire en est informé par courrier recommandé avec réception avec un 
préavis de trois (3) mois.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 29 090,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział jest zastrzeżony dla zakładów pracy chronionej oraz podmiotów gospodarczych 
mających na celu społeczną i zawodową integrację osób niepełnosprawnych lub znajdujących 
się w niekorzystnej sytuacji.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: sans objet

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marchespublics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marchespublics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/08/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Tak
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécutions sont décrites 
dans les documents de la consultation.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Paiement par virement dans un délai de 30 jours à compter de la réception 
des factures. Financement sur fonds propres et dépense inscrite au budget. Sauf refus du 
Titulaire, une avance sera versée au Titulaire dans les conditions fixées aux articles R. 2191-3 
à R. 2191-19 du Code de la commande publique. Le nantissement ou la cession de créances 
s'effectuera conformément aux articles R. 2191-45 et suivants du Code de la commande 
publique. Il ne sera pas pratiqué de retenue de garantie. Le candidat est informé que l’
administration souhaite conclure le marché dans l’unité monétaire de compte suivante : l’euro. 
La monnaie de paiement et d’exécution du marché sera aussi l’euro

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 99
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Montreuil
Informacje o terminach odwołania: -Recours en référé précontractuel dans un délai de 11 
jours entre l’envoi de cette décision par voie électronique et la conclusion du marché, -
Recours en référé contractuel dans un délai de 31 jours suivant la publication de l’avis d’
attribution, -Recours de pleine juridiction en contestation de validité, dont les modalités sont 
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précisées par l’arrêt CE ’’Tarn et Garonne’’ du 4 avril 2014, dans un délai de deux mois à 
compter de l’accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ACOSS 
ETABLISSEMENT PUBLIC
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif de Montreuil
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ACOSS ETABLISSEMENT 
PUBLIC
Organizacja rozpatrująca oferty: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ACOSS ETABLISSEMENT PUBLIC
Numer rejestracyjny: 18003501600054
Adres pocztowy: 36 rue de Valmy
Miejscowość: Montreuil
Kod pocztowy: 93108
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Kamila FAKEERAH
E-mail: kamila.fakeerah@acoss.fr
Telefon: +33177936028
Adres strony internetowej: https://www.marches-publics.gouv.fr
Profil nabywcy: https://www.marches-publics.gouv.fr/entreprise
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif de Montreuil
Numer rejestracyjny: 13000686900015
Adres pocztowy: 7, rue Catherine Puig
Miejscowość: MONTREUIL
Kod pocztowy: 93558
Podpodział krajowy (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Greffe du Tribunal Administratif
E-mail: greffe.ta-montreuil@juradm.fr
Adres strony internetowej: https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
Role tej organizacji: 

mailto:kamila.fakeerah@acoss.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr/entreprise
mailto:greffe.ta-montreuil@juradm.fr
https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
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Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 878306c8-f336-47b8-b7f2-19941c89956b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/07/2026 17:37:40 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 507364-2026
Numer wydania Dz.U. S: 139/2026
Data publikacji: 22/07/2026
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